Resumé
Guy Christopher Carter, Ph.D.

Personalia

· Citizenship: United States of America

· Home Office and Mailing Address: 308 S. York Street, P. O. Box 229, Etters (Goldsboro Borough), PA 17319-0229 USA
· Telephone & Telefax: 001-717-938-1098 (residence); 001-717-424-1967 (mobile)

· E-mail: drguychrcarter@comcast.net
Life Sequence
· Born 21 February 1951, Austin, Texas, USA

· Texas public schools (for the most part in Seguin, Texas), 1957-69

· University undergraduate studies in philosophy and theology, 1969-73

· Spiritan Fathers and Brothers Novitiate, Glenwood Springs, Colorado, 1973

· Employment with University of Texas at Austin Undergraduate and Rare Books Libraries, 1974-77
· 1st marriage 1975 (div. 1993)

· son (b. 1975), daughter (b. 1979, d. 2005)

· University and theological seminary graduate study, 1977-87

· Change to Lutheran confession, 1980

· Ordination to Lutheran pastorate, 1986

· 1st congregation call, Sault Ste. Marie, Michigan, USA, 1986-89

· 2nd congregation call, Hameln an der Weser, Lower Saxony, FRG, 1989-91
· 3rd congregation call,  Bayonne, New Jersey, USA, 1992-94
· 4th congregation call, Fairview, New Jersey, USA, 1994-98
· 2nd marriage 1994

· Teaching at Saint Peter’s College-the Jesuit College of New Jersey, Jersey City, New Jersey, USA, 1992-2002:

· Adjunct lecturer in theology, 1992-98

· Assistant professor of theology, 1998-2002
· Return to Lutheran Parish Ministry (in order to follow spouse into retirement from Federal civil service and to reside in family homestead in Goldsboro, York County, Pennsylvania), Brogue, Chanceford Township, York County, Pennsylvania, 2002-08

· Resignation from Lutheran pastorate and clergy roster in order to return to university teaching and Roman Catholic Church, January 2009
General Education

· Secondary: Seguin High School, Seguin/TX/USA, diploma, 1969 (transcript available)

· Post-Secondary:

· Undergraduate:

· Texas Lutheran College, Seguin/TX/USA, 1969-70

· University of Texas at Austin, Austin/TX/USA, 1970-1971

· University of Saint Thomas, Houston/TX/USA, 1972-1973, B.A. magna cum laude, philosophy major, theology minor (transcript available)

· Graduate:

· Lutheran School of Theology at Chicago, Chicago/IL/USA, 1983-86, M.Div., ministerial studies (transcript available)

· Marquette University Graduate School, Milwaukee/WI/USA, 1977-1987, Ph.D., historical theology (transcript available)

Language Education
· Secondary: 
· Joe F. Saegert Junior High School, Seguin/TX/USA: beginning and intermediate German (transcript available)

· Seguin High School, Seguin/TX/USA: third-year advanced German conversation and reading (transcript available)

· Post-Secondary:

· Texas Lutheran College, Seguin/TX/USA: Intermediate German (transcript available)

· Non-Credit:

· Audited beginning Dutch, University of Texas at Austin, Austin/TX, fall 1974
· Polish beginning and intermediate level by telephone, Department of Slavic Languages, The Ohio State University, 1987-88 (in preparation for possible assignment to co-operative embassy chaplaincy in Warsaw, PL) 
· Advanced German review, Volkshoschule Hameln, Hameln, Lower Saxony, FRG, fall 1989 
· Conversational Dutch, Volkshochschule Hameln, fall 1990-spring 1991
· Immersion and Travel Experiences in German and Dutch Milieu:

· Summer vacation visit with relatives in Schnee Eiffel (Hunsrück) region of Rhineland-Palatinate, FRG, May-September 1966, including two extended visits to the Netherlands
· Graduate study at Bodelschwinghsche Gesamtanstalten Bethel bei Bielefeld, Kirchlich Hochschule Bethel, Bielefeld, Westphalia, FRG, and Institut für Europäische Geschichte (Abteilung abendländischer Religionsgeschichte), Mainz, Rhineland-Palatinate, FRG, May-August 1984

· Work as conference organizer for 5th Int. Bonhoeffer Society Congress, Amsterdam, and subsequent 3 weeks’ travel and visiting with friends in Germany, June-July 1988

· Work as Lutheran World Federation German-American Exchange Pastor assigned to Saint Boniface Abbey (Münsterkirche Sankt-Bonifatii), Hameln, and assistant to Superintendent of Church District Hameln-Pyrmont, Evangelical Lutheran Territorial Church of Hannover, 1989-1991

· Summer vacations in Brussels/BE, and Coastal Flanders NL and BE, 1990, 1991
· Spring vacation and visits in BE, NL and FRG, 1998

· Language Competency Certificate:

· DAAD German language testing in Department of Foreign Languages, Lake Superior State College, Sault Sainte Marie/MI/USA, spring 1988 (certificate lost; submitted to Dr. Hermann Brandt, VELKD/LWB office, Hannover, Lower Saxony, FRG, summer 1988)
Languages
· American English (native speaker)

· German (second language; speaking, reading and writing fluency)

· Dutch (ABN/NBE), third language; reading fluency; semi-fluency in speaking and writing)
Translation

· German
· Experience:

· German-to-English translation of various texts in academic research and whole text synopsis appendix of doctoral dissertation (Confession at Bethel, August 1933. The Formation, Revision and Suppression of the First Full Theological Confession in the Evangelical Church Struggle in Nazi Germany, Marquette University, 1987, UMI No. 8716857)
· German-to-English editing and translation of 5th International Bonhoeffer Society  Congress, Amsterdam/NL, daily newsletter, June 1988,  and proceedings volume, 1988-1991 (Co‑edited with Hans-Dirk van Hoogstraten, René van Eyden and Jurjen Wiersma, Dietrich Bonhoeffer's Ethics.  Old Europe and New Frontiers (Kampen: Kok Pharos, 1991; ISBN 90-242-5020-X) 
· Edited daily newsletter (English-German-Dutch) for 5th International Bonhoeffer Society Congress, Amsterdam, June 1988, as Conference Organizer
· Various bilingual German-English orders of worship for occasional and festival worship services, Saint Boniface Abbey, Hameln, Lower Saxony, FRG, 1989-91
· German-to-English draft translation of historic guide to Saint Boniface Abbey, Hameln, Lower Saxony, FRG, 1990
· Translation of excerpts of VELKD National Synod proceedings at Braunschweig/FRG in communiqués to ELCA center at Chicago/IL/USA, October 1991
· Various letters and other documents for friends and acquaintances 

· Dutch (ABN)
· German-to-Dutch
· Experience

· With Thijs van der Molen and Jurjen Wiersma, German-to-Dutch draft translation of historic guide to Saint Boniface Abbey in Hameln 1990
· Dutch to English/English to Dutch
· Experience

· Dutch-to-English translation of various texts in academic research, esp. on Hugo de Groot and other texts in international law in law library of University of Utrecht, Instituut voor Mensenrechten, September 1991
· Various letters and other documents for friends and acquaintances

Interpreting

· German 
· German-to-English/English-to-German interpreting
· Registered German Interpreter (LSA ID N253298) with Language Services Associates (http://www.lsaweb.com), telephonic and on-site interpreting, September 2009-present 

· In small groups in course of study retreat to KZ-Auschwitz-Birkenau, Oświęcim-Brzeżinka, Upper Silesia, PL, November 2000

· 6th International Bonhoeffer Society Congress, New York, NY, USA, July 1992
· Pastoral work with asylum seekers resident in Germany and some members of Hameln Garrisons, British Army of the Rhine, while serving as LWF exchange pastor, Ev.-luth. Münsterkirche Skt.-Bonifatii, August 1989-December 1991
· Annual meeting of East German Section of International Bonhoeffer Society, Friedrichroda, Saxony-Anhalt, GDR, September 1989
· Various trans-Atlantic telephone conversations on occasions of parishioner family and other personal tragedy 

· Various informal conversations among colleagues, parishioners and friends

· Dutch (ABN & NBE)

· Dutch-to-English/English-to-Dutch

· Experience

· Travel throughout ND and BE and vacationing in Coastal Flanders south of Vlissingen; informal conversation and letter-writing among colleagues and friends
--gcc, 12xi2009
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